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א1 ֹ֤ וַיָּב
መጣ
H0935

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
ንጉሥ
H4428

ן וְהָמָ֔
ሐማን
H2001

לִשְׁתּ֖וֹת
ጥጣ
H8354

עִם־
–ከ–ጋር

ר אֶסְתֵּ֥
አስቴር
H0635

ה׃ הַמַּלְכָּֽ
ንግሥት
H4436

ንጉሡና ሐማም ከንግሥቲቱ ከአስቴር ጋር ለመጠጣት መጡ።

וַיֹּאמֶר2֩
አለ
H0559

לֶךְ הַמֶּ֨
ንጉሥ
H4428

ר לְאֶסְתֵּ֜
አስቴር
H0635

גַּ֣ם
ደግሞ
H1571

בַּיּ֤וֹם
ቀን
H3117

֙ הַשֵּׁנִי
ሁለተኛ
H8145

ה בְּמִשְׁתֵּ֣
ግብዣ
H4960

יִן הַיַּ֔
ወይን
H3196

מַה־
ምን
H4100

שְּׁאֵלָתֵ֛ךְ
is–your–request
H7596

ר אֶסְתֵּ֥
አስቴር
H0635

ה הַמַּלְכָּ֖
ንግሥት
H4436

ן תֵֽ וְתִנָּ֣
ሰጠ
H5414

לָךְ֑
–ለ–አንተ

וּמַה־
ምን
H4100

בַּקָּשָׁתֵ֛ךְ
is–your–petition
H1246

עַד־
እስከ
H5704

י חֲצִ֥
half-of
H2677

הַמַּלְכ֖וּת
የእሱ–kingdom
H4438

שׂ׃ וְתֵעָֽ
አደረገ

በሁለተኛውም ቀን ንጉሡ በወይኑ ጠጅ ግብዣ ሳለ አስቴርን። ንግሥት አስቴር ሆይ፥ የምትለምኚኝ ምንድር ነው? ይሰጥሻል፤ የምትሺውስ ምንድር ነው? 
እስከ መንግሥቴ እኵሌታ እንኳ ቢሆን ይደረግልሻል አላት።

עַן3 וַתַּ֨
ይመልሳል

ר אֶסְתֵּ֤
አስቴር
H0635

הַמַּלְכָּה֙
ንግሥት
H4436

ר וַתֹּאמַ֔
አለ
H0559

אִם־
ከ

אתִי מָצָ֨
አገኘ
H4672

חֵ֤ן
ጸጋ
H2580

בְּעֵינֶי֙ךָ֙
ዓይን

לֶךְ הַמֶּ֔
ንጉሥ
H4428

וְאִם־
ከ

עַל־
–በ

לֶךְ הַמֶּ֖
ንጉሥ
H4428

ט֑וֹב
ጥሩ
H2895

תֶן־ תִּנָּֽ
ሰጠ
H5414

י לִ֤
–ለ–እኔ

֙ נַפְשִׁי
ነፍስ
H5315

י בִּשְׁאֵלָ֣תִ֔
at–my–request
H7596

י וְעַמִּ֖
ሕዝብ

י׃ בְּבַקָּשָׁתִֽ
at–my–petition
H1246

ንግሥቲቱም አስቴር መልሳ። ንጉሥ ሆይ፥ በአንተ ዘንድ ሞገስ አግኝቼ እንደ ሆነ፥ ንጉሡንም ደስ ቢያሰኘው፥ ሕይወቴ በልመናዬ ሕዝቤም በመሻቴ ይሰጠኝ፤

י4 כִּ֤
ምክንያቱም

֙ נִמְכַּרְ֙נוּ
ሽጥ
H4376

אֲנִי֣
እኔ
H0589

י וְעַמִּ֔
ሕዝብ

יד לְהַשְׁמִ֖
–እና–እጠፋለሁ
H8045

לַהֲר֣וֹג
ገደለ
H2026

ד וּלְאַבֵּ֑
አንተ–shall–አጥፋ
H0006

אִלּוּ וְ֠
–እና–ቢ
H0432

ים לַעֲבָדִ֨
አገልጋይ
H5650

וְלִשְׁפָח֤וֹת
ሰፍ
H8198

֙ נִמְכַּרְ֙נוּ
ሽጥ
H4376

שְׁתִּי הֶחֱרַ֔
ዘም

י כִּ֣
ምክንያቱም

ין אֵ֥
የለም
H0369

ר הַצָּ֛
ጠላቶችህን

שֹׁוֶה֖
equal

בְּנֵזֶ֥ק
to–the–damage-of
H5143

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
ንጉሥ
H4428
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እኔና ሕዝቤ ለመጥፋትና ለመገደል ለመደምሰስም ተሸጠናልና። ባርያዎች ልንሆን ተሸጠን እንደ ሆነ ዝም ባልሁ ነበር፤ የሆነ ሆኖ ጠላቱ የንጉሡን ጉዳት 
ለማቅናት ባልቻለም ነበር አለች።

וַיֹּא֙מֶר5֙
አለ
H0559

לֶךְ הַמֶּ֣
ንጉሥ
H4428

אֲחַשְׁוֵר֔וֹשׁ
አሐሥዌሮስ
H0325

וַיֹּ֖אמֶר
አለ
H0559

ר לְאֶסְתֵּ֣
አስቴር
H0635

ה הַמַּלְכָּ֑
ንግሥት
H4436

י מִ֣
ማን
H4310

ה֥וּא
እሱ
H1931

זֶה֙
ይህ
H2088

י־ וְאֵֽ
የት
H0335

זֶה֣
ይህ
H2088

ה֔וּא
እሱ
H1931

אֲשֶׁר־
ያ

מְלָא֥וֹ
ሞላ
H4390

לִבּ֖וֹ
ልብ

לַעֲשׂ֥וֹת
አደረገ

ן׃ כֵּֽ
ስለዚህ

ንጉሡም አርጤክስስ ንግሥቲቱን አስቴርን። ይህን ያደርግ ዘንድ በልቡ የደፈረ ማን ነው? እርሱስ ወዴት ነው? ብሎ ተናገራት።
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אמֶר־6 וַתֹּ֣
አለ
H0559

ר אֶסְתֵּ֔
አስቴር
H0635

אִי֚שׁ
ሰው
H0376

צַר֣
ጠላቶችህን

וְאוֹיֵ֔ב
ጠላቶቹ
H0341

ן הָמָ֥
ሐማን
H2001

ע הָרָ֖
ክፉ

הַזֶּ֑ה
ይህ
H2088

וְהָמָן֣
ሐማን
H2001

ת נִבְעַ֔
was–terrified
H1204

מִלִּפְנֵי֥
ፊት
H6440

לֶךְ הַמֶּ֖
ንጉሥ
H4428

ה׃ וְהַמַּלְכָּֽ
ንግሥት
H4436

አስቴርም። ያ ጠላትና ባለጋራ ሰው ክፉው ሐማ ነው አለች። ሐማም በንጉሡና በንግሥቲቱ ፊት ደነገጠ።

לֶך7ְ וְהַמֶּ֜
ንጉሥ
H4428

ם קָ֤
ተነሣ

בַּחֲמָתוֹ֙
ቁጣ–የ
H2534

ה מִמִּשְׁתֵּ֣
ግብዣ
H4960

יִן הַיַּ֔
ወይን
H3196

אֶל־
–ወደ
H0413

גִּנַּ֖ת
garden-of
H1594

הַבִּיתָ֑ן
the–pavilion
H1055

וְהָמָן֣
ሐማን
H2001

ד עָמַ֗
ቆመ
H5975

שׁ לְבַקֵּ֤
ፈለገ
H1245

עַל־
–በ

נַפְשׁוֹ֙
ነፍስ
H5315

ר אֶסְתֵּ֣ מֵֽ
አስቴር
H0635

ה הַמַּלְכָּ֔
ንግሥት
H4436

י כִּ֣
ምክንያቱም

ה רָאָ֔
አየ
H7200

י־ כִּֽ
ምክንያቱም

ה כָלְתָ֥
ጨረሰ
H3615

אֵלָי֛ו
–ወደ
H0413

הָרָעָ֖ה
ክፉ

מֵאֵ֥ת
–ከ–ጋር
H0854

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
ንጉሥ
H4428

ንጉሡም ተቈጥቶ የወይን ጠጅ ከመጠጣቱ ተነሣ፥ ወደ ንጉሡም ቤት አታክልት ውስጥ ሄደ። ሐማም ከንጉሡ ዘንድ ክፉ ነገር እንደ ታሰበበት አይቶአልና 
ከንግሥቲቱ ከአስቴር ሕይወቱን ይለምን ዘንድ ቆመ።

לֶך8ְ וְהַמֶּ֡
ንጉሥ
H4428

שָׁב֩
ተመለሰ
H7725

מִגִּנַּ֨ת
from–garden-of
H1594

ן הַבִּיתָ֜
the–pavilion
H1055

אֶל־
–ወደ
H0413

ית  ׀בֵּ֣
ቤት

ה מִשְׁתֵּ֣
ግብዣ
H4960

יִן הַיַּ֗
ወይን
H3196

֙ וְהָמָן
ሐማን
H2001

ל נֹפֵ֔
ወደቀ
H5307

עַל־
–በ

הַמִּטָּה֙
አልጋ
H4296

ר אֲשֶׁ֣
ያ

ר אֶסְתֵּ֣
አስቴር
H0635

יהָ עָלֶ֔
–በ

וַיֹּ֣אמֶר
አለ
H0559

לֶךְ הַמֶּ֔
ንጉሥ
H4428

גַם הֲ֠
ደግሞ
H1571

לִכְבּ֧וֹשׁ
–እና–ግዙአት
H3533

אֶת־
)את(
H0853

ה הַמַּלְכָּ֛
ንግሥት
H4436

י עִמִּ֖
–ከ–ጋር

יִת בַּבָּ֑
ቤት

ר הַדָּבָ֗
ቃል
H1697

יָצָא֙
ወጣ
H3318

י מִפִּ֣
አፍ
H6310

לֶךְ הַמֶּ֔
ንጉሥ
H4428

וּפְנֵי֥
ፊት
H6440

ן הָמָ֖
ሐማን
H2001

חָפֽוּ׃
was–covered
H2645
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ንጉሡም ከቤቱ አታክልት ወደ ወይን ጠጁ ግብዣ ስፍራ ተመለሰ፤ ሐማም አስቴር ባለችበት አልጋ ላይ ወድቆ ነበር። ንጉሡም። ደግሞ በቤቴ በእኔ ፊት 
ንግሥቲቱን ይጋፋታልን? አለ። ይህም ቃል ከንጉሡ አፍ በወጣ ጊዜ የሐማን ፊት ሸፈኑት።

וַיֹּ֣אמֶר9
አለ
H0559

רְבוֹנָה חַ֠
Harbona
H2726

ד אֶחָ֨
አንድ
H0259

מִן־
–ከ

ים הַסָּרִיסִ֜
ጃንደረቦቹ
H5631

לִפְנֵי֣
ፊት
H6440

לֶךְ הַמֶּ֗
ንጉሥ
H4428

גַּ֣ם
ደግሞ
H1571

הִנֵּה־
እነሆ
H2009

הָעֵץ֣
ዛፍ
H6086

אֲשֶׁר־
ያ

ה עָשָׂ֪
አደረገ

הָמָ֟ן
ሐማን
H2001

י מָרְדֳּכַ֞ לְֽ
ሞርዶክያስ
H4782

ר אֲשֶׁ֧
ያ

דִּבֶּר־
ተናገረ
H1696

ט֣וֹב
ጥሩ

עַל־
–በ

לֶךְ הַמֶּ֗
ንጉሥ
H4428

עֹמֵד֙
ቆመ
H5975

בְּבֵי֣ת
ቤት

ן הָמָ֔
ሐማን
H2001

הַּ גָּבֹ֖
ከፍቶች
H1364

ים חֲמִשִּׁ֣
ሃምሳ
H2572

ה אַמָּ֑
ክንድ

וַיֹּ֥אמֶר
አለ
H0559

לֶךְ הַמֶּ֖
ንጉሥ
H4428

תְּלֻ֥הוּ
ሰቀለ
H8518

יו׃ עָלָֽ
–በ

በንጉሡም ፊት ካሉት ጃንደረቦች አንዱ ሐርቦና። እነሆ ሐማ ለንጉሡ በጎ ለተናገረው ለመርዶክዮስ ያሠራው ርዝመቱ አምሳ ክንድ የሆነው ግንድ በሐማ ቤት 
ተተክሎአል አለ። ንጉሡም። በእርሱ ላይ ስቀሉት አለ።

10֙ וַיִּתְלוּ
ሰቀለ
H8518

אֶת־
)את(
H0853

ן הָמָ֔
ሐማን
H2001

עַל־
–በ

הָעֵ֖ץ
ዛፍ
H6086

אֲשֶׁר־
ያ

ין הֵכִ֣
አቋቋመ

לְמָרְדֳּכָי֑
ሞርዶክያስ
H4782

וַחֲמַ֥ת
ቁጣ–የ
H2534

לֶךְ הַמֶּ֖
ንጉሥ
H4428

כָה׃ שָׁכָֽ
–እና–ቀነሱ
H7918

פ
¶

ሐማንም ለመርዶክዮስ ባዘጋጀው ግንድ ላይ ሰቀሉት፤ በዚያም ጊዜ የንጉሡ ቍጣ በረደ።
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